Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 27. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1036/92, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par to, kā nodot Kopienas palīdzību, kura piešķirta par kopējiem vīna dārzu restrukturizācijas projektiem saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 458/80, un ar ko groza Lēmumu 81/525/EEK par pieteikumiem uz tām kompensācijām un tiem piemaksu avansiem, ko maksā par kopējiem vīna dārzu restrukturizācijas projektiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1980. gada 18. februāra Regulu (EEK) Nr. 458/80 par kopējiem vīna dārzu restrukturizācijas projektiem 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 596/91 2, un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu un 11.a panta 2. punktu,
tā kā Padome ir paredzējusi, ka dalībvalstīm jānodod citiem projektiem Kopienas palīdzība, kas piešķirta par tiem projektiem, kurus Komisija ir apstiprinājusi saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 458/80 7. pantu un kurus pilnībā nevar īstenot līdz to izpildes termiņa beigām; 

tā kā pilnīga vai daļēja projekta neizpilde jāpierāda, pienācīgi ievērojot tiesības, ko ieguvis sākotnējais palīdzības saņēmējs; 

tā kā palīdzības nodošanai jāattiecas tikai uz tām restrukturizācijas darbībām, kas atbilst Regulā (EEK) Nr. 458/80 paredzētajiem nosacījumiem; 

tā kā, ja tagad dalībvalstīm ir iespēja nododot palīdzību no viena projekta otram, tām jāveic vajadzīgās izmaiņas projektos un jāuzņemas šo projektu vadība; tā kā tāpēc un, lai nodrošinātu atklātu un atbilstošu pārvaldi, dalībvalstīm jāspēj izmainīt un vadīt projektus; 
tā kā šīs Regulas mērķis ir noteikt palīdzības nodošanas procedūras, kas paredzētas Padomes Regulā (EEK) Nr. 596/91, tā būtu jāpiemēro no šīs regulas spēkā stāšanās dienas; 

tā kā palīdzība jānodod saskaņā ar tādiem nosacījumiem, lai tiktu novērsts risks pārsniegt katrai dalībvalstij noteiktās kvotas un lai garantētu to tiesību ievērošanu, ko ieguvuši sākotnējie palīdzības saņēmēji; 

tā kā tādēļ jāgroza Komisijas Lēmumā 81/525/EEC 3 paredzētie sīki izstrādātie noteikumi par kompensāciju pieteikumu iesniegšanu; 
tā kā tādēļ būtu jāparedz sīki izstrādāti noteikumi, saskaņā ar kuriem dalībvalstis periodiski informē Komisiju par izmaiņām projektos; 

tā kā visām darbībām, ko veic, ievērojot Regulu (EEK) Nr. 458/80, būtu jānosaka izpildes termiņš; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Lauksaimniecības struktūru un lauku attīstības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Dalībvalstis var nodot palīdzību: 

- kas ir pieejama pēc izpildes termiņa beigām, kurš paredzēts lēmumā, ar ko apstiprina projektu, vai
- no kuras saņēmējs ir atteicies, vai
- kas ir pieejama astotā gada beigās pēc tā lēmuma pieņemšanas, ar ko apstiprina projektu, ja attiecīgajā dienā ir restrukturizēti mazāk nekā 70 % no sākotnēji plānotās platības, ar nosacījumu, ka saņēmēja tiesības saglabā līdz projekta pabeigšanas dienai. 

2. pants
Dalībvalstis nodrošina to, ka nodoto palīdzību izmanto restrukturizācijas darbībām: 

- kas paredzētas Komisijas apstiprinātos projektos un platībās papildus jau apstiprinātiem hektāriem,
- kas atbilst Regulā (EEK) Nr. 458/80 paredzētajiem nosacījumiem.
3. pants
Saņēmēji patur izmaksātās piemaksas par Komisijas apstiprinātiem projektiem, ja samaksa ir izlietota par hektāriem, kur restrukturizācijas darbības ir pilnīgi pabeigtas atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 458/80 nosacījumiem.
4. pants
Dalībvalstis pieņem lēmumus pagarināt izpildes termiņu, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 458/80 4. panta pēdējā daļā. 

Katru gadu, izmantojot I pielikumā iekļauto veidlapu, dalībvalstis informē Komisiju par lēmumiem, kas attiecas uz nodošanu un pieņemtajām izmaiņām attiecīgajā gadā. Veidlapu nosūta, iesniedzot kompensāciju pieteikumus. 
5. pants
ELVGF Virzības nodaļa izmaksā dalībvalstīm pabalstu par izdevumiem atbilstīgi sākotnējām kvotām un saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 458/80 8. pantā.
6. pants
Ar šo II pielikumu Lēmumā 81/525/EEK par pieteikumiem uz tām kompensācijām un tiem piemaksu avansiem, ko maksā par kopējiem vīna dārzu restrukturizācijas projektiem, aizstāj ar šīs regulas II pielikumu. 
7. pants
Darbības, kas uzsāktas saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 458/80, jāpabeidz līdz 1998. gada 31. decembrim.
Pieteikumi izdevumu kompensācijām par restrukturizācijas darbībām jāiesniedz ELVGF Vadības nodaļā līdz 1999. gada 1. jūlijam.
8. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1991. gada 14. marta. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 27. aprīlī

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]

1 OJ No L 57, 29. 2. 1980, p. 27. 
2 OJ No L 67, 14. 3. 1991, p. 16. 
3 OJ No L 196, 18. 7. 1981, p. 11. 

I PIELIKUMS
19 . . . gadā veiktās izmaiņas projektos, kas ir apstiprināti saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 458/80 
Administratīvā vienība
Projekta numurs
Nodoto hektāru skaits
Citas izmaiņas



NRR kvalitatīvi vīni
Galda vīni




+
-
+
-


1
2
3










II PIELIKUMS
Pieteikumi kompensācijām par 19 . . . gada izdevumiem saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 458/80 par kopējiem vīna dārzu restrukturizācijas projektiem 
Administratīvā vienība
Projekta numurs
No jauna iestādītās vai pārstādītās platības (hektāros, āros vai centiāros) 1
Dalībvalstu izmaksātās piemaksas



NRR kvalitatīvi vīni pēc izaršanas
Galda vīni 2
Kategorija 3
Kopsumma
Kopsumma
Kas atbilst prasībām



Ražoto NRR kvalitatīvo vīnu šķirnes
Galda vīnu šķirnes
Kategorija 3








NRR kvalitatīvi vīni
Galda vīni








1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11













Kopsumma











1 Vajadzības gadījumā iekavās norāda no jauna iestādītās platības (hektāros, āros vai centiāros) katrā attiecīgajā platībā. 
2 Pielikumā norāda kopējo no jauna iestādīto un pārstādīto vīna dārzu platību, kas atrodas vīnkopības teritorijā un kurā pēc projekta pabeigšanas ir restrukturizēti mazāk nekā divi hektāri. 
3 Tabulas 6. un 8. ailē norāda tās kategorijas saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) Nr. 822/87 4. Pantu, kurās iekļautas pārstādītās vai no jauna iestādītās platības. 
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